YIO4A rnpPoO CriBriPALIKO

MIDXK

HALUIOHATBHM TEXHIYHM
YHIBEPCUTETOM YKPAITHA
" KUIBCbKUI NOMITEXHIYHUA IHCTUTYT
IMEHI IT'OPA CIKOPCbKOI'O”

TA
OJEP>XABHM YHIBEPCUTETOM
«OJECbKA MNMOJTIITEXHIKA»

Linm CtopoHn Yroau:

HauioHanbHWii  TeXHIYHWIA  yHIBEPCUTET YKpaiHu
"KUWIBCbKUIA MONITEXHIYHMIA IHCTUTYT iMeHi lrops
Cikopcbkoro™ (KMl im.  lIropa  CikopcbKoro),
po3TawoBaHUiA 3a agpecoto: 03056, KwuiB, npocnekT
Mepemorn, 37, B 0c06i  pektopa  Muxaiina
3rYPOBCBKOIO

Ta

JepxxaBHuii yHiBepcnteT «Opgecbka MoONiTeEXHIKa,
po3TalloBaHWil 3a aapecot: npocnekT LlleBueHka, 1,
Opeca, YkpaiHa, 65044, B ocobi B.0. pektopa I"eHHagis
OBOPCbKOIO

LOMOBWANCA NPO HUXKYeHaBeeHe:
Cratta 1

YHiBepcuTeTM UMM YXBaltoOTb 060MifIbHE PiLLEHHSA Mpo
cniBnpauto 3 MeTOK CrPUSHHA | 320X0YEHHA CriBnpaLi
Ta MNeAarorivyHMx, HaykoBMX i TeXHIYHWX OOMIHIB Ha
HaLiOHa/IbHOMY Ta MDKHapOLHOMY piBHSIX.

Crarra 2

BcTaHoBMEHO, WO Taka
HacTynHi qopmu:

cniBnpaus MoXe npuiMaTy

¢ O6MiH CTyaeHTaMu

e OO6MiH BUKNAJaLbKNM CKIaA0oM A1 KOPOTKO,
cepefHbO- | 4OBFOCTPOKOBUX Bi3UTIB

e O6MiH HayKOBO-AOCMIAHNM MEPCOHATIOM

e CninbHi ny6nikauii Ta 06MiH AOKYMeHTamu Ta
ny6nikauismu

¢ CniBnpaugd 3a TEMaTUKOK CMNifIbHUX AOCNIIKEHb

e CninbHi cemiHapy Ta KOH(epeHLiT

e CninbHe KepiBHULTBO AWMMIOMHUMW NPOEKTaMu

COOPERATION AGREEMENT

BETWEEN

NATIONAL TECHNICAL UNIVERSITY OF
UKRAINE
“IGOR SIKORSKY KYIV POLYTECHNIC
INSTITUTE”

AND
ODESA POLYTECHNIC STATE UNIVERSITY

By and between the Parties:

National Technical University of Ukraine*“lgor Sikorsky
Kyiv  Polytechnic Institute” (Igor Sikorsky Kyiv
Polytechnic Institute) located at the address 37, Peremohy
avenue, Kyiv, Ukraine, 03056, duly represented by its Rector
Mykhailo ZGUROVSKY

and

Odesa Polytechnic State University, located at the address
1, Shevchenko avenue, Odessa, Ukraine, 65044, duly
represented by its interim Rector Gennadyi OBORSKIY

have agreed as follows:
Article 1

Both universities decide to collaborate as to facilitate and
encourage the co-operation and the pedagogical, scientific
and technical exchanges at national and international levels.

Article 2:

This cooperation may take the following forms:

» Exchange of students
» Teaching staff exchanges for short-term, medium
term and long-term visits
» Exchange of researchers
e Joint publications and exchange of papers and
publications
e Collaboration on joint research subjects
 Joint seminars and conferences
« Joint management of degree projects and theses.



Ta gucepTauismu.

Yroga He noknagae Ha CTOPOHWM XOAHWUX (hiHaAHCOBUX
3000B'A3aHb. CTOPOHM PO3rnagaloTb L0 Yrogy K yrogy
Npo HaMmipu, LU0 He NpPWU3BOAUTL HOPUAUYHMX Ta
(hiHaHCOBMX 3000B'A3aHb ANA Oyab-KOro 3 HMX. XKofgHa
ymoBa B Yrofii He NOBMHHA TAYMauMTUCb AK ChifbHa
LisNbHICTb MK CTOpoHaMuM Ta K Byfb-gKa iHwa dopma
[lOroBopy, sika noknagae Ha CTOpPoHU 6yAb-sKi MaliHOBI,
(hiHaHCOBI Ta iHLWIi 3060B’A3aHHS.

KoHKpeTHi hopmy Ta BMAM cniBnpaui Ha peanisauito
HanpsMiB, 3a3HayeHMxX Yy CTaTTi 2 Yroau OyayTb
BU3HAYaTMUCA Ta perynoBatuca OKPeMUMU [OroBopamu
CTopiH.

CrarTa 3:
CTOpPOHM  NOTrOMKYHOTbCA, WO  CNibHI - ny6nikaui,
CNifbHe  MpPOBefEHHA i MOLWMPEHHA  pe3ysibTarTiB

AOCNigKeHb 6yayThb 34iACHIOBATACS TiNIbKM 3a B3aEMHOHO
3roAolo CTOPiH. Y pasi pob6iT, 3a KOTPUMKU HEMOXX/IMBO
BM3HAUNTW CTYMiHb Y4acTi KOXHOT CTOPOHW, MOX/IUBI
aBTOPCbKi roHopapy 6yayTb POo3rofifeHi MopiBHY MiX
napTHepamm.

CratTma 4:

O6uasi CTOPOHW AOKNafaTUMYTh HaNeXHi 3ycunns ans
BULLYKYBaHHS KOLUTIB HauiOHafIbHUX | MiXKHapOAHMX
nporpam, fKi HagagyTb 3MOrY peanisyBaTy O3HaYeHy
CNiflbHY AiANBHICTb. 3 LEH0 METOH BOHM MepPiofvMyHO
3BepTaTMMyTbCA 3 BIAMOBIAHMMM  3anuTamMn  Ha
(hiHaHCYBaHHA A0 OpraHisauiii, WO MiATPMMYIOTb
MiXkKHapoaHe cniBpoBITHULITBO.

Cratta 5:

Lito yrogy yknafeHo TepMiHOM Ha n’aTb pokis. li gis
MOXe 6YyTW NpUNuHeHa B OYAb-AKUIA Yac 6yAb-AKOH 3i

CTOpPIH 32 YMOBM 3aBYaCHOro 3a LWICTb MicALiB
MOBIZJOMNEHHSI CTOPOHM-NapTHepa. Y pasi CcKacyBaHHS
yrogn BXe po3noyaTi 3axoan B cepi cnisnpai
TPUBATUMYTb [0  3aKiHUYeHHa X  TepMmiHy  abo,

HalinisHiwe, oo 31 cepnHs BigNOBIAHOIO POKY.

Lls Yroga moxe 6yTu NpofoBXeHa 3 MMCbMOBOI 3rogu
060X CTOpiH.

CrtaTtTsa 6:

The Agreement shall not impose any financial obligations on
the Parties. The Parties treat the Agreement as a
memorandum of understanding that causes no legal and
financial obligations for the Parties. Neither provision of the
Agreement shall be considered to be a joint activity between
the Parties or as any other form of agreement, imposing on
the Parties any liabilities, financial or other obligations.

Specific forms and types of cooperation aimed at
implementation of the fields, envisaged in the Article 2. of
the Agreement shall be determined and regulated via the
separate agreements between the Parties.

Article 3:

The parties agree that the joint publications, the co-
production and the dissemination of the research results will
be carried out only by mutual agreement between the parties.
In the case of works for which is not possible to determine
the participation degree of each party, the possible royalties
will be shared equally among the partner.

Article 4:

Both parties will combine their efforts to request funds from
national and international programs that will allow carrying
out their joint activities. To this end, periodically they will
put in a funding request to the organizations that support the
international cooperation.

Article 5:

The agreement is concluded for a period of five years. It is
subject to cancellation at any time by either party with six
months’ notice. In the case of cancellation, the cooperation
activities already started will continue until their term, or at
the latest until the 31¢August of the relevant year.

The agreement could be renewed by written approval by the
two parties.

Article 6:



Yroga Habyeae uumHHOCTI nicns 17 3aTBepMkeHHsi, The agreement shall come into force after approval, starting
noyMHalouM 3 Jatm nignucaHHs UbOro TekcTy o6oma from the date it is signed by both parties.
CTOpPOHaMU.

Lla  Yroga cknageHa Yy [ABOX ileHTnYHMX This agreement is concluded in two identical copies in
NPUMIPHUKaXaHI NIACbKOK Ta YKpaiHCbKOo MoBamu, no  English and in Ukrainian, one copy for each party. In case of
OfHOMY MNPUMIPHUKY ANS KOXHOT CTOpoHW. Y pasi any discrepancies, the Ukrainian version shall prevail,
BMHUKHEHHS O6YAb-SKUX pO36DKHOCTEN npiopuTeT

MaTuMe yKpaiHCbKa Bepcia [lorosopy.

LNEP>XABHU HALLIOHA/IbHIA ODESA NATIONAL
YHIBEPCUTET TEXHIYHWIA POLYTECHNIC TECHNICAL
«OJIECBKA YHIBEPCUTET STATE UNIVERSITY UNIVERSITY OF
MOMITEXHIKA» YKPATHW UKRAINE
"KUTBCbKUM “IGOR SIKORSKY
MOMTEXHIYHW KYIV POLYTECHNIC

IHCTUTYT IMEHI INSTITUTE”



